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Verify the contents of the box against this packing list. If any items are 
missing or damaged, contact Ross Video Technical Support.
Technical Support: (+1) 613-652-4886 
After Hours Emergency: (+1) 613-349-0006 
Email: techsupport@rossvideo.com

Vérifiez le contenu de la boîte en le comparant à cette liste d'emballage S'il 
manque des éléments ou si des éléments sont endommagés, prenez contact 
avec le service d'assistance technique de Ross Video.
Service d'assistance technique : (+1) 613-652-4886 
Appels d'urgence en dehors des heures ouvrables : (+1) 613-349-0006 
Courriel : techsupport@rossvideo.com

Compare el contenido de la caja con esta lista de embalaje. Si falta algún 
objeto o está dañado, póngase en contacto con el servicio de asistencia 
técnica de Ross Video.
Asistencia técnica: (+1) 613-652-4886 
Emergencias fuera del horario comercial: (+1) 613-349-0006 
Correo electrónico: techsupport@rossvideo.com

Vergleichen Sie den Inhalt der Verpackung mit dieser Packliste. Sollten 
Teile fehlen oder beschädigt sein, kontaktieren Sie den technischen 
Support von Ross Video.
Technischer Support: (+1) 613-652-4886 
Notfälle außerhalb normaler Geschäftszeiten: (+1) 613-349-0006 
E-Mail: techsupport@rossvideo.com

Verificare che il contenuto della confezione corrisponda a quanto indicato 
nella bolla di spedizione. Se si rilevano parti mancanti o danneggiate, 
rivolgersi al Servizio di assistenza tecnica di Ross Video.
Assistenza tecnica: (+1) 613-652-4886 
Servizio di assistenza di emergenza: (+1) 613-349-0006 
E-mail: techsupport@rossvideo.com

Item Qty Article Qté Artículo Cant. Artikel Menge Parte Qtà
Crossover 6, 12 or 16 Control Panel 1 Pupitre de commande Crossover 6, 12 ou 16 1 Panel de control de Crossover 6, 12 o 16 1 Crossover 6, 12 oder 16 Steuerkonsole 1 Pannello di controllo Crossover 6, 12 o 16 1

Power Supply 1* Alimentation 1* Fuente de alimentación 1* Netzteil 1* Alimentatore 1*

Mains Power Cable 1* Cordon d'alimentation secteur 1* Cable de alimentación 1* Netzkabel 1* Cavo di alimentazione 1*

Crossover 6 or 12-Input Frame 1 Châssis Crossover à 6 ou 12 entrées 1 Estructura de 6 o 12 entradas de Crossover 1 Crossover 6 oder 12 Input-Gehäuse 1 Chassis Crossover con 6 o 12 ingressi 1

CAT-5E Cable (25’) 1 Câble CAT-5E (22,86 m, 25') 1 Cable CAT-5E (25’) 1 CAT-5E Kabel (25’) 1 Cavo CAT-5E (25’) 1

Power Supply 1* Alimentation 1* Fuente de alimentación 1* Netzteil 1* Alimentatore 1*

Mains Power Cable 1* Cordon d'alimentation secteur 1* Cable de alimentación 1* Netzkabel 1* Cavo di alimentazione 1*

Rear Rack Support Kit 1 Kit de support d'arrière de rack 1 Kit de soporte de bastidor posterior 1 Gestellhalterungskit hinten 1 Kit con supporto posteriore per rack 1

Documentation Kit 1 Kit de documentation 1 Kit de documentación 1 Dokumentationskit 1 Kit con documentazione 1

Getting Started Guide 1 Guide de prise en main 1 Manual de iniciación 1 Erste-Schritte-Handbuch 1 Guida rapida 1

User Manual 1 Manuel d'utilisation 1 Manual del usuario 1 Benutzerhandbuch 1 Manuale per l'utente 1

Documentation CD 1 CD de documentation 1 CD de documentación 1 Dokumentations-CD 1 CD con documentazione 1
* A second power supply and cable are included if you ordered the Redun-

dant Power Supply Option.
* Un second bloc d'alimentation et un autre cordon d'alimentation sont inclus 

si vous avez commandé l'option d'alimentation électrique redondante.
* Se incluyen otra fuente de alimentación y el cable si incluyó en su 

pedido el componente opcional de fuente de alimentación redundante.
* Falls Sie das optionale redundante Netzteil bestellt haben, sind ein 

zweites Netzteil und -kabel erforderlich.
* Se si acquista un alimentatore opzionale ridondante, vengono forniti anche 

un secondo alimentatore e cavo di alimentazione.

Verifique o conteúdo da caixa com a lista da embalagem. Se quaisquer 
itens estiverem faltando ou danificados, entre em contato com o suporte 
técnico da Ross Video.
Suporte técnico: (+1) 613-652-4886 
Após as horas de emergência: (+1) 613-349-0006 
E-mail: techsupport@rossvideo.com

Проверьте содержимое ящика по упаковочному листу. Если какие-либо 
части отсутствуют или повреждены, обратитесь в службу технической 
поддержки Ross Video.
Техническая поддержка: (+1) 613-652-4886 
Линия срочной технической поддержки в нерабочее время: 
(+1) 613-349-0006 
Электронная почта: techsupport@rossvideo.com

请根据装箱清单核对箱内包装内容。如发现任何物件缺失或损坏，请联系 
Ross Video 技术支持部。

技术支持热线：(+1) 613-652-4886 
非办公时段紧急专线：(+1) 613-349-0006 
电子邮箱：techsupport@rossvideo.com

このパッキング リストに照合して梱包内容を確認してください。 見つか
らないか損傷している項目がある場合は、Ross Video テクニカル サポー
トまでご連絡ください。
テクニカル サポート : (+1) 613-652-4886 
営業時間外の緊急サポート : (+1) 613-349-0006 
電子メール : techsupport@rossvideo.com

이 포장 목록과 비교하여 상자 내용물을 확인합니다. 누락되
거나 손상된 품목이 있으면 Ross Video 기술 지원으로 문의
하십시오.

기술 지원: (+1) 613-652-4886 
야간 및 주말 연락처: (+1) 613-349-0006 
이메일: techsupport@rossvideo.com

Item Quantidade Позиция Кол-во 物件 数量 項目 数量 항목 수량

Painel de controle do Crossover 6, 12 ou 16 1 Панель управления Crossover 6, 12 или 16 1 Crossover 6、 12 或 16 控制面板 1 Crossover 6、12、または 16 のコントロール パネル 1 Crossover 6, 12 또는 16 제어판 1

Fonte de alimentação 1* Блок питания 1* 电源供应器 1* 電源装置 1* 전원 공급 장치 1*

Cabo da alimentação principal 1* Кабель сетевого питания 1* 主电源线 1* 主電源ケーブル 1* 메인 전원 케이블 1*

Gabinete de entrada do Crossover 6 ou 12 1 Корпус Crossover с 6 или 12 входами 1 Crossover 6 或 12 输入机架 1 Crossover 6 または 12 の入力フレーム 1 Crossover 6 또는 12 입력 프레임 1

Cabo CAT-5E (25’) 1 Кабель CAT-5E (25’) 1 5E 类线缆 (25’) 1 CAT-5E ケーブル (25 フィート ) 1 CAT-5E 케이블(25’) 1

Fonte de alimentação 1* Блок питания 1* 电源供应器 1* 電源装置 1* 전원 공급 장치 1*

Cabo da alimentação principal 1* Кабель сетевого питания 1* 主电源线 1* 主電源ケーブル 1* 메인 전원 케이블 1*

Kit de fixação para bastidor traseiro 1 Комплект опорных планок для задней части 
стойки 1 背架支撑套件 1 背面ラック サポート キット 1 후면 랙 지지 키트

1

Kit de documentação 1 Комплект документации 1 文档包 1 マニュアル キット 1 문서 키트
1

Guia de início rápido 1 Руководство по началу работы 1 入门指南 1 スタート ガイド 1 시작하기 안내서
1

Manual do usuário 1 Руководство пользователя 1 用户手册 1 ユーザー マニュアル 1 사용 설명서
1

Cd da documentação 1 Компакт-диск с документацией 1 文档 CD 1 マニュアル CD 1 문서 CD 1

* Estão incluídos uma fonte e um cabo adicional se 
encomendou a fonte de alimentação redundante opcional.

* Второй блок питания и кабель включаются в комплект поставки при 
отдельном заказе резервного источника питания.

* 如果订购了冗余电源供应器，则随附第二套电源供应器和线缆。 * 冗長電源オプションをご注文いただいた場合は、二次電源装置とケーブ
ルが同梱されています。

* 중복 전원 공급 장치 옵션을 주문한 경우에는 보조 전원 공급 

장치와 케이블이 포함되어 있습니다.
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 1 If you wish to install the frame in an 
equipment rack, use four rack screws to 
mount the frame to the rack rails.

 2 Connect HD-SDI cables from all input 
sources to video inputs.

 3 Connect HD-SDI cable from preview to PV 
output.

 4 Connect HD-SDI cable from program to 
PGM 1 output.

 5 Connect external Tri-Level or Black Burst 
sync to REF IN input.

 6 Connect the control cable to the PANEL 
port on the frame.

 7 Connect power supply to PS 1.

 1 Si vous souhaitez installer le châssis dans 
un rack, utilisez quatre vis pour rack pour 
fixer le châssis aux rails du rack.

 2 Connectez les câbles HD-SDI de toutes les 
sources d'entrée aux prises d'entrée vidéo.

 3 Connectez le câble HD-SDI de 
prévisualisation à la sortie PV.

 4 Connectez le câble HD-SDI de programme 
à la sortie PGM 1.

 5 Connectez le câble de synchronisation à 
trois niveaux ou salve de noir à l'entrée 
REF IN.

 6 Connectez le câble de commande au port 
PANEL du châssis.

 7 Connectez le bloc d'alimentation à PS 1.

 1 Si desea instalar la estructura en un 
bastidor de equipo, utilice cuatro tornillos de 
bastidor para montar la estructura en los 
rieles del bastidor.

 2 Conecte los cables HD-SDI de todas las 
fuentes de entrada en las entradas de 
vídeo.

 3 Conecte el cable HD-SDI de vista previa en 
la salida de PV.

 4 Conecte el cable HD-SDI del programa en 
la salida de PGM 1.

 5 Conecte la sincronización Tri-Level o Black 
Burst externa a la entrada REF IN.

 6 Conecte el cable de control al puerto 
PANEL de la estructura.

 7 Conecte la fuente de alimentación a PS 1.

 1 Verwenden Sie bei Montage des Gehäuses 
in einem Equipment-Gestell die vier 
Gestellschrauben, um das Gehäuse an den 
Gestellschienen zu befestigen.

 2 Schließen Sie HD-SDI-Kabel zwischen allen 
Input-Quellen und Video-Inputs an.

 3 Schließen Sie ein HD-SDI-Kabel zwischen 
Preview- und PV-Output an.

 4 Schließen Sie ein HD-SDI-Kabel zwischen 
Program- und 
PGM 1-Output an.

 5 Schließen Sie ein externes dreistufiges oder 
Black Burst Sync am REF IN-Input an.

 6 Schließen Sie das Steuerkabel am 
PANEL-Port des Gehäuses an.

 7 Schließen Sie das Netzteil an PS 1 an.

 1 Se si prevede di installare lo chassis su un 
rack, è necessario usare le quattro viti per 
rack per fissare lo chassis alle guide del 
rack.

 2 Collegare i cavi HD-SDI in uscita da tutte le 
sorgenti di ingresso agli ingressi video.

 3 Collegare il cavo HD-SDI in uscita dal bus 
Preview all'uscita PV.

 4 Collegare il cavo HD-SDI in uscita dal bus 
Program all'uscita PGM 1.

 5 Collegare il segnale di riferimento esterno a 
tre livelli o Black Burst all'ingresso REF IN.

 6 Collegare il cavo di controllo alla porta 
PANEL sullo chassis.

 7 Collegare l'alimentazione a PS 1.

 CAUTION: Before you set up and operate 
your switcher, see the “Important Safety 
Instructions” in your Manual.

 ATTENTION : Avant d'installer et d'utiliser 
le mélangeur, consultez les «  Instructions 
importantes pour votre sécurité » dans le 
manuel.

 PRECAUCIÓN: antes de configurar y 
trabajar con el conmutador, consulte el 
apartado "Instrucciones de seguridad 
importantes" del manual.

 VORSICHT: Lesen Sie vor der Aufstellung 
und dem Betrieb Ihres Switchers die 
"Wichtigen Sicherheitsbestimmungen" in 
Ihrem Handbuch.

 ATTENZIONE! Prima di installare e usare lo 
switcher, consultare la sezione 
"Informazioni importanti sulla sicurezza" nel 
manuale.
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 1 Se deseja instalar o gabinete em um rack de 
equipamentos, use quatro parafusos para rack 
para montar o gabinete nos trilhos do rack.

 2 Conecte os cabos HD-SDI a partir de todas 
as fontes de entrada às entradas de vídeo.

 3 Conecte o cabo HD-SDI a partir de Preview 
à saída PV.

 4 Conecte o cabo HD-SDI a partir de Program 
à saída PGM 1.

 5 Conecte o sincronismo Tri-Level ou Black 
Burst na entrada REF IN.

 6 Conecte o cabo de controle na porta PANEL 
no gabinete.

 7 Conecte a fonte de alimentação ao PS 1.

 1 При необходимости установить корпус в 
аппаратную стойку используйте четыре 
стоечных винта для крепления корпуса к 
направляющим стойки.

 2 Подключите кабели HD-SDI от всех 
источников входных сигналов к 
видеовходам.

 3 Подключите кабель HD-SDI от шины 
Preview к выходу PV.

 4 Подключите кабель HD-SDI от шины 
Program к выходу PGM 1.

 5 Подключите внешнюю синхронизацию 
«трехуровневая» или «черное поле» к 
входу REF IN.

 6 Подключите управляющий кабель к порту 
PANEL на корпусе.

 7 Подключите питание к PS 1.

 1 

 2  HD-SDI 

 3  HD-SDI  PV 

 4  HD-SDI  PGM 1 

 5  REF IN 

 6  PANEL

 7  PS 1

 1 
4 

 2  HD-SDI 

 3 PREVIEW  HD-SDI  PV 

 4 PROGRAM  HD-SDI  
PGM 1 

 5  3  
 REF IN 

 6   PANEL 

 7  PS 1 

 1 

 2 

 3 PV

 4 PGM 1

 5 
REF IN

 6 PANEL

 7 

 CUIDADO: Antes de configurar e operar o 
seu switcher, consulte o item "Instruções 
importantes sobre segurança" no seu 
manual.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: перед установкой 
и эксплуатацией видеомикшера 
ознакомьтесь с разделом «Важные 
инструкции по технике безопасности» 
руководства.

  :  
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 8 Connect the control cable that you plugged 
into the frame to the FRAME port on the 
control panel.

 9 Connect power supply to PS 1.

 10 Connect AC power cords from frame and 
control panel power supplies to electrical 
outlets.

 11 Push door tabs towards center of the door.

 12 Pull door towards you to remove from 
frame.

 13 Turn on POWER switch.

 14 Replace door on frame.

 15 Push and release door tabs to ensure door 
is secured to frame.

 8 Connectez le câble de commande que vous 
venez de brancher au châssis au port 
FRAME du pupitre de commande.

 9 Connectez le bloc d'alimentation à PS 1.

 10 Connectez les cordons d'alimentation en 
c.a. des blocs d'alimentation du châssis et 
du pupitre de commande aux prises 
électriques.

 11 Poussez les pattes de la porte vers le 
centre du panneau.

 12 Tirez la porte vers vous pour la déposer du 
châssis.

 13 Mettez sous tension le commutateur 
POWER.

 14 Remettez en place la porte sur le châssis.

 15 Poussez et relâchez les pattes de la porte 
pour vous assurer qu'elle est bien fixée au 
châssis.

 8 Conecte el cable de control que ha 
enchufado en la estructura al puerto 
FRAME del panel de control.

 9 Conecte la fuente de alimentación a PS 1.

 10 Conecte los cables de alimentación CA de 
las fuentes de alimentación de la estructura 
y el panel de control a tomas de corriente 
eléctrica.

 11 Presione las pestañas hacia el centro de la 
puerta.

 12 Tire de la puerta hacia usted para retirarla 
de la estructura.

 13 Encienda el interruptor de alimentación 
(POWER).

 14 Vuelva a colocar la puerta en la estructura.

 15 Presione y suelte las pestañas para 
asegurarse de que la puerta queda 
ajustada firmemente en la estructura.

 8 Schließen Sie das Steuerkabel, das Sie am 
Gehäuse angeschlossen haben, am 
FRAME-Port der Steuerkonsole an.

 9 Schließen Sie das Netzteil an PS 1 an.

 10 Schließen Sie die Netzkabel der Netzteile 
von Gehäuse und Steuerkonsole an 
elektrischen Steckdosen an.

 11 Drücken Sie die Türlaschen in Richtung 
Türmitte.

 12 Ziehen Sie die Tür zu sicher heran, um sie 
vom Gehäuse abzunehmen.

 13 Schalten Sie den 
POWER-Schalter ein.

 14 Bringe Sie die Tür wieder am Gehäuse an.

 15 Drücken Sie die Türlaschen und lassen Sie 
sie wieder los, um den sicheren Sitz der Tür 
sicherzustellen.

 8 Collegare il cavo di controllo collegato allo 
chassis alla porta FRAME sul pannello di 
controllo.

 9 Collegare l'alimentazione a PS 1.

 10 Collegare i cavi di alimentazione CA in 
uscita dagli alimentatori dello chassis e del 
pannello di controllo alle prese a muro.

 11 Spingere le linguette verso il centro dello 
sportello.

 12 Tirare lo sportello verso l'esterno per 
rimuovere lo chassis.

 13 Accendere il dispositivo tramite 
l'interruzione di accensione (POWER).

 14 Rimontare lo sportello sullo chassis.

 15 Spingere e rilasciare le linguette per 
verificare che lo sportello sia saldamente 
fissato allo chassis.

 * USB Port  * Port USB  * Puerto USB  * USB-Port  * Porta USB
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 8 Conecte o cabo de controle que conectou 
no gabinete na porta FRAME no painel de 
controle.

 9 Conecte a fonte de alimentação ao PS 1.

 10 Conecte os cabos de alimentação AC a partir 
do gabinete e das fontes de alimentação do 
painel de controle nas tomadas elétricas.

 11 Empurre as lingüetas da porta para o centro 
da porta.

 12 Puxe a porta na sua direção para remover 
do gabinete.

 13 Ligue o interruptor POWER.

 14 Substitua a porta no gabinete.

 15 Empurre e solte as lingüetas da porta para 
assegurar que a porta está presa no 
gabinete.

 8 Подключите управляющий кабель, 
подсоединенный к корпусу, к порту 
FRAME панели управления.

 9 Подключите питание к PS 1.

 10 Подключите шнуры питания переменного 
тока от блоков питания корпуса и панели 
управления к розеткам.

 11 Подайте защелки к центру дверцы.

 12 Потяните дверцу к себе, чтобы снять ее с 
корпуса.

 13 Включите переключатель POWER 
(ПИТАНИЕ).

 14 Установите дверцу на корпус.

 15 Нажмите и отпустите защелки дверцы, 
чтобы зафиксировать дверцу на корпусе.

 8  
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 10 
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 13  POWER

 14 

 15 

 8  
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 * Porta USB  * Порт USB  * USB  * USB   * USB 
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